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Ливни

Кэтрин и Френсису Бидл

I

Дождь мангровым деревом крону корней раскинул над Городом, 

Молокососы-кораллы множат упорно в извести мглистой свои малокровные орды, 

Идея нагая, как ретиарий на римской арене, под хлещущим гребнем в сквере косы рассыпала гордо. 

Пой, поэма, под громкий гогот торгов и ссоры вод гонг темы, 

Пой, поэма, под дробный топот подков от своры вод гон темы: 

Ей право первой ночи непорочных Пророчиц, 

Расколот золотой кокон и тонет в темном кантоне, в синей трясине ночи, 

И у меня на подушке, во мгновение ока, на теплой опушке дремы 

Разметалась, ворочается, заголилась бесстыдно роза поэмы. 

Боже великий, смеха владыка, земля дымится на вертеле ветра, как мясо вепря, 

Вдовые глины под ласкою ливней невинных, луга под босыми ногами бессонных, 

Пенные росы, грунтовые воды как вина, глиняный эль, эликсир забвенья. 

Господи Боже, Боже великий, смеха владыка, здесь снов земные угодья, 

Здесь к непогоде в дюны уходит эхо от многоярусной ярости моря, 

Здесь смертный одр земли в развалинах, новорожденный час в свивальниках и в моем сердце просодия невиданной оды. 

II

Табор безродный! Отчье кочевье! Мамки-цыганки! Ливни-сивиллы! 

О Ливни, влекущие в гущу людского сословья, с кем нынче разделим мы честь наших бдений? 

У чьего изголовья чиркнем огнивом, затеплим под вечер журчащие свечи? 

Анды безмолвия на моей кровле, ликующий колокол моей крови во славу вашу, Ливни! 

Я с вами, постойте: на остриях ваших копий мои алмазные копи! 

Пена кипит на губах поэмы, как молоко кораллов! 

А у зачина фразы пляшет, словно змею заклиная, 

Идея нагая, как нож в кипятке мятежа, 

И ритмом старинным, древним мотивом смиряет дикарку-поэму. 

Боже великий, смеха владыка, храни меня от восхвалений, песнопений и благоволений. 

Боже великий, смеха владыка, сколько обиды на губах ливня! 

Какие туманы, барханы обмана друг друга сменяли, какие лужи лжи проплывали под клином дождей журавлиным! 

В светлой полночи полдня промолвим полслова, 

Смысла бытия отыщем крупицу... Дымок на камнях очага снова курится, 

И Ливень на кровле вздыхает сонно и тушит лампу в наших ладонях. 

III

Сестры Ассура ведут своих братьев, Ливней великие рати походом на землю: 

Хрустальные латы, булат и злато, пальмы султанов на шлемах, 

Словно Дидона, чей след точно гемма белеет нетленно у стен Карфагена, 

Словно супруга Кортеса, что смотрит с портрета, хмарью как хмелем, глиняным элем пьяна в пряной лени лета, в апокрифической темени леса... 

Амазонки лазури мечи нам пометят ляпис-лазурью, лунной глазурью и жемчугами, 

Синью засеют Апрель, столпятся в зеркал амальгаме! 

IV

Грохот шагов гордых когорт под окнами спален, топот потоков во мгле купален. 

Амазонки лазури, о стрелы-струи, звездные сбруи, лучи из луков летят по ветру! 

Танцорки лазури, о струи-плясуньи, пляс-переплеск хороводы вод водят по свету! 

О вороненый ворох, мороси порох, весталки-возницы с крутой колесницы орлов раздают легионам, 

Заросли пик опоясали город, лезвий железный хворост, лозы клинков, серебряный стог — дождя расплетенные косы, 

О сноп толедской стали! о стебли сабель! литые колосья проливного покоса! 

...И Город хрустальный двоится в мокром сандале, улиц стеклянные бусы, мудрость фонтанов бронзовоустых, 
Иностранец читает, ветер листает наших афиш проскрипции.                                                                                                           

Ветер по дому гуляет, индианка-служанка с квартирантом ложится. 

V

Мы ваших приходов постигли величье в тщедушной и душной тщете столичной жизни, обугленной в тигле будней, 

Но резко пахнуло озоном прозрений, смыслом смолистым на мокрую зелень при первых порывах бури, 

Вы нам облик людской вернули, вы нас лепите заново, Ливни, и под маску-личину проник запах свежей глины. 

Но на высотах орлиных ужель не обрящем память? Иль пропоем забвенью псалом в темной аллее сада, топча листы золотые библии листопада? 

Тропы в тюльпанных полях сновидений, озер обмелевших бельма, кость камня в горле колодца ужель недостойны пера стихотворца? 

Старинные розы в руках инвалида, дети в дупле столетней оливы, над гроздью муската грузные осы, пчела над левкоем и узкие лестницы в тайных покоях вдовых молний ужель не достойны ни слова? 

Нежность агав и алоэ, сладострастье магнолий и безгрешных бесплодье, земля, иссушенная познания зноем. 

Зеленоволосые грозы плетут изумрудные косы, глядясь в зеркала банкиров. В батистовой тине, в муслиновом иле тонет облик богини. 

Молоденькие идеи со столпами империи сидят за столами ампирными. Безмолвные толпы строятся немо на белых полях поэмы. 

Залейте, Ливни, крутые утесы, залейте, залейте кресты и стелы, надгробья Габсбургов, катафалки маршалов, мавзолеи елея, ульи лжи. 

Развейте, развейте с крутого утеса прах войн недавнего прошлого, развейте над морем и пепел белых, приплывших когда-то на каравеллах. 

И пусть он вечно сидит на железном троне, на четырех ветрах, на чугунной треноге, на голой скале под грозовым небом, обуреваемый своим бредом, что преисполнил народы гневом. 

И будет виться над морем вечно дым злодеяний и благодеяний, зола преданий, житий, сказаний — истории головешки, 

Пока в лепрозориях и обителях терпкий запах термитов и трав лекарственных дерном ложе стелит по-царски паралитикам и святым старцам... 

«Я желал, я желал жить с людьми, но земля с чужестранкой-душой пожелала расстаться...» 

VI
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...Пусть слово предшествует мне в пути! Мы сложим песни эпох для странников и песни дорог для бессонных изгнанников. 

VII

«Несть числа нашим дорогам, и нет у нас ни приюта, ни крова. К влаге святой припадаем смертных сухими устами. Вы, омывающие трупы в утробных водах утра,— земля покуда в терновых путах войны — омойте также лицо живущих; омойте. Ливни! омойте скорбные лица гневных, омойте нежные лица гневных... ибо узка их дорога, и нет у них ни приюта, ни крова. 

Омойте, Ливни, неколебимый престол для сильных. В сиянье силы воссядут в исполинском застолье все те, кого не пьянило вино людское, кто не упивался слезами иль снами, кто сердце не осквернил, чье имя отзвука не находит в грохоте труб иерихонских... в сиянье силы воссядут в исполинском застолье на неколебимом престоле сильных. 

Смойте медлительность и колебанья с путей деянья, смойте медлительность и приличья с путей познанья. Смывайте, Ливни! смывайте бельма с глаз благовоспитанных, благополучных, с глаз благоразумных и благонадежных, с глаз благородных и одаренных; смойте завесу и с глаз поэта, и с глаз покровителя, и с глаз праведника и правителя... с глаз всех медлительных, свято блюдущих приличья. 

Смывайте, Ливни, прочь благолепие с лиц Благодетелей и благоденствие с Деятелей и сор суесловья и красноречья с уст публичных. Омойте, Ливни, руки судей и законников, и руки бабок повивальных, и руки, саван ткущие покойнику, омойте руки слепого зрячие, омойте руки калеки кряжистые и грязную руку, воздетую над челом человечества, доныне тянущуюся к хлысту и уздечке — при благолепии своих Благодетелей, при благоденствии своих Деятелей. 

Омойте, Ливни, омойте свитки истории народов, омойте памяти скрижали: и своды древних летописцев, и своды хроник монастырских, преданья, были и архивы научных изысканий. Омойте, Ливни, омойте хартии и билли, наказы третьего сословья, указы царские и буллы папские, статьи союзных договоров, статьи раздоров; омойте, Ливни, листы столетий, весь свиток длинный, пергамент плотный и переплеты телячьей кожи, темнее камня тюремных камер иль стен приютов для прокаженных, темнее желтой слоновой кости или оскала черепов конских... Омойте, Ливни! Омойте памяти скрижали. 

Омойте, Ливни! слова великие в сердцах людских: омойте вечные слова человеческие, омойте вещие слова человеческие; строки пророческие, строфы стройные; святые молитвы, литые гимны. Омойте, Ливни, в сердцах человеческих всю радость речи, звон кантилены и вилланеллы и переливы элегий и рондо; соль парадокса и сладость довода; омойте долгие ночи мечтаний, омойте бессонные ночи познания, омойте, Ливни, празднества разума, омойте лучший дар человеческий в душе человека, полной неутолимых желаний неутомимой в деянии... омойте, Ливни! дела великие сердец людских». 

VIII

Дождь мангровым деревом крону корней уносит из Города, ветром небес занесен к нам смысл-скиталец, 

Да не покинет он нас! Но не отринем горькую правду как горсточку праха, 

И да пребудет над моей кровлей тот, кому внятно Ливней пришествие, земное странствие в липах лепечущих, символы и предвестия шелеста шествия. 

Пустые посулы! Сев, хлынувший всуе! Дым застилает дорогу людскую! 

Молния у порога! проводим за черту городскую, вслед поглядим печально на 

Великие Ливни,— под плетью Апреля пыльные спины глины,— великие Ливни, как флагелланты, исхлестанные бичами, бредут вереницей длинной. 

А мы остаемся нагие один на один с землею, с одурью прели и перегноя земли, просыпающейся в испарине. 

Парной оазис земли непаханой в зарослях папоротника, останки мамонта, осколки мрамора, 

И тело розы, истрепанной ветром, пахнет землей, словно женщина, ставшая женщиной. 

Город, ослепший от блеска ста тысяч лезвий, полет соколиный бликом по лабрадорским плитам и небо, в чаши фонтанов разлитое, 

И золотой поросенок в тающей стеле солнца на площади сонной, ликующий сурик портала, и у калитки сада черная тень на серебряных лапах встала. 

И юные вдовы объяты желанием бурным, в черном крепе, как в склепе, бедер бледные урны. 

И ветер бежит по гребням речи, пена кипит на губах поэмы, 

Брезжат новые мысли и отступают пред поступью смысла: 

«Дивна песнь, дивна песнь, о, как дивна песнь дождей уходящих», но, Ливни! как немо лежит моя ненаписанная поэма! 

IX

Ночь наступила, закрыты ворота, о сколь тяжелы небесные воды на мокрой латыни лавров! 

На остриях ваших копий смысла алмазная россыпь! разбейте оковы, разите драконов духа стоглавых, 

                                                               *

Боже великий, смеха владыка, вы разнесете сегодня смуту по всему свету. 

Да будет вам радость, Боже великий, на иссушенном пороге книги, где мой смех распугает зеленых павлинов славы.
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